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embracing its young calf. like a person suffering from a great wound (Nar.4?:i-5). Lord Civaperumau, holding the creator's head in his palm, a chaplet of cassia flowers on his arms and wearing the skin of the mighty tiger slain by Him, would dance the Kapdlam dance (Kali. 1:11,12).
i - 1. Man (Deer) In the forked paths, the tiger would lie in. wait intently listening to the voice of the antlered deer; in order to seize it as prey to relieve the hunger of the tigress with its three cubs (Akam, 147:3-7). In the cold dewy season, herds of deer would eat up the mature ripe pods of the blackgram (Kuru.68:i -3). The bud of the screw-pine when it blossomed bent down under its own weight, like the lowered head of a deer
(Nar. 19:2-4).
2.    Pakkam (Side)
In the chamber of the Pantiya king in the war-camp, lonians stood by the side of the monarch as his body - guard (Muliai. 64-66). The hero came riding his chariot by the side of the sea, whose wa\es dashed against the shore (Akam. 190:9,10). The heroine said to her maid that she would be delighted like the festive town, if her lover were to be by her side (Kuru. 4i:i,2). Even if the hero were to grace her with his love, without leaving her side, her eyes would become sallow if his embrace had relaxed a little
(Nar. 35:9 - 12).
3.    Ham (Place)
"It would be good if the hero were to know the location of our house in this town with wide spaces fenced with palmyrah trees": thus the maid indicated to her mistress the tryst by night sought by the hero (Nar.392:6,7). The maid said to the heroine: "If after extolling her beauty, like a person rearing a mountain-goat's kid, you leave her place, her beauty will surely be ruined" (Kali. 50:21-24).
4.   Pan  (Tune)
Some ruen described a scene on the bank of the river Vaikai: "Listen to the song of the bee buzzing the flower in the garlands, like the music of a yal\ Oh, listen to the bee's music set in the Patai tune, though the subject matter of the song is not clear (Pari. 11:125-127).
Ul-1. Ullam (Mind/heart) The maid by her skill in speech made her mistress reveal the cause of her sickness rooted in her heart which despoiled her beauty, wasted her arms and loosened her jewels, so that her neighbours came to know of her plight (Kuri. 9 - 12). The hero asked in wonderment, the heroine who stood like the fearful celestial damsel: "Who art thou that troubles me thus with your beauty?''caressing sweedly her nape; at which the heroine afraid that he might read her own mind, released herself from him and moved away using harsh words towards him that did not really come from her heart (Akam. 32:7-13). The heroine said to her maid: "To think of the sandal-daubed chest of my Lord of the hills would aggravate the love-sickness, rooted in my heart; if I could but embrace him, it would be cured" (Kuru.iso: 3-5). When the hero revealed to the heroine, the cause for the sickness in his heart, she was unable to reply to him (Nar.i06:4-6). The hero told that her heroine had not the grace to enquire about the cause of the malady in his heart, that despoiled his brightness (Kali. 59:18, 19). Ilamperu valutiyar said in his poem: "Let us adore and praise Lord Tirumal and Lord Baladeva of great fame, with verses from the Vedas praying from our hearts that we must ever be blessed to dwell at the foot of Irunkunram" (Pari. is:
63-66),
2. Utpakutl (Interior/inside)
The he-bear in search of prey, dug into the anthill breathing hard into its interior like the bellows of a blacksmith, making the cobra within tremble in fear (Nar. 125:1-4). On seeing the